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A  p á r is i  b é k e  h a lo t t .
Ultimátumot küldtek Csonka-M agy arországnak a 

győztes nagyhatalmak. A zt üzenték, hogy, ha november 
tizenötig törvénybe nem iktatjuk a trianoni békeszerző­
dést, akkor martalócaikkal megszállják többi városainkat 
s falvainkat is. A szerbek Szegedet, Dorozsmát, Békés­
csabát, Som ogyot és Szekszárdot, az oláhok a Tiszán­
túlt, a csehek M iskolcot és Vácot rohanják meg. Elzár­
nak bennünket a világtól. Nem adnak se sót, se fát, se

szenet. Kiéheztetnek, ha ugyan egészen ki nem foszta­
nak s föl nem darabolnak bennünket.

M it csináljunk? Ha rablók támadnak meg s revol­
vert szegeznek a mellünknek, odaadjuk a pénzünket, 
hogy életünket megmenthessük. E z t a békeszerződést 
egyetlen egy magyar sem fogja komolyan venni. M eg­
halt ez a békeakta, mikor megszületett. H a a sok 
komédia után még egyet zsarolnak ki tő lünk: ám legyen, 
törvénybeiktatatjuk, de bele nem nyugszunk — soha*

Köröskörül leselkedő ellenségeinknek persze kapóra 
jönne, ha mi dacosan ellenszegülnénk. M indjárt ránk

A  F a lu  S zövetség  nagygyűlése S zekszárdon .
Rubinek G yulát ( i ) ,  a Szövetség  elnökét üdvözli G ránitz Teréz (a) a szekszárdi leányok nevében.
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A F a lu  S zövetség  n ag y g y ű lése  S zek szá rd o n . 
R ubinek G yula beszél.

törnénvk s fosztogatnának. Ifjabb millió és millió test­
vériin' megkínzatása következnék Som ogy-, Tolna-, 
C songrád-, Békés-, B ihar-, Borsod- és N ógrádm egyé- 
be .. Vagy talán egészen fölosztanának, hogy egy ta lp­
a la tn y i szabad hely se maradjon, ahol gyűjtjük erőinket 
leigázotr véreink közeli felszabadítására.

Nem  teszünk szívességet ellenségeinknek. Rámondjuk 
az «amen»-t a tolvajbékére, de nem úgy érezzük. M ikor 
eam en»-t mondunk, a nagy, a dicső, új küzdelemre 
gondolunk és készülünk, mely M agyarországot újból 
életre kelti. Nem teszünk szívességet a köztünk lesel­
kedő bolsevikoknek sem, akik sunyi pofával várják, 
hogy valami ostobaságot követünk el s it t  a zavarosban 
újból ők veszik* át az uralmat.

N yugalom ra és rendre van egy időre szükségünk, 
hogy  össze szedhessük magunkat. N e ellenségeink, 
hanem mi válasszuk meg a pillanatot, mikor — esetleg 
fegyver nélkül is —  visszaszerezhetjük a Kárpátokat.

N e felejtsétek: míg tőlünk a párisi békeszerződés 
beiktatását zsarolják, az alatt Amerikában Harding g y ő ­
zö tt az elnökválasztáson, aki ezzel a jelszóval foglalta 
el a világ legnagyobb hatalmának államfői székét: 
A párisi béke — h a lo tt!

Nem  a béke becikkelyezése fontos, hanem az, ami 
utána jö n !

Félre a gyáva kétségbeesőkkel, új munkára föl 
Széchenyi szellem ében: M agyarország —  lesz!

B udapest, novem ber i j . 
A  N A G Y  PR Ó B A . A  kisgazda- és földmí vesnép 

képviselői azt mondták, hogy nincs szükség rekvirálásra, 
mert anélkül is összegyűl a szegényebb osztályok kenyere. 
A  kormány azt felelte rá: H át próbáljuk meg. November 
végéig tart a próbaidő. Ha addig összegyűl annyi gabona, 
hogy az igazi elláltallanoknak elég lesz kenyérre és főzésre. 
akk°r a gazdáknak lesz igazuk- Ehhez azonban két dologra 
van szükség: mindenki köteles beadni az adógabonát, más­
részt önként adja be a fölöslegét búzából és rozsból. -Még 
az árat is fölemelte a kormány, csakhogy ne legyen senki­
nek panasza. B úzá t Soo, rozsot 650 koronáért váltanak 
be. Nagyon helyes a kormány azon intézkedése is, hogy 
mivel sok nagybirtokos negyedrészét se vetette be földjének 
gabonával, az, aki szántóterületének negyedrészét se vetette 
be gabonával, a különbözeiét pénzben fizeti be. Á rpá t csak 
a 100 holdonfelüli birtokosok adnak be és pedig fölöslegük 
egyharmadát. J^ukoricál a /élmagyar holdon felüli kukorica- 
területek után tíz holdig egy mázsát, azontúl kél mázsái 'ad 
be minden termelő. Ezentúl a kukorica-, árpa- és zabtermés 
azonnal felszabadul. I t t  van tehát a szabad forgalom. R aj­
tunk a sor, hogy meg is maradjon és a rekvirálás vissza ne 
jöjjön. Ezért iparkodjon minden falu, minden gazdakör és 
J öl dmí vesszővé lség, hogy valamennyi gazda teljesítse most 
kötelességét, mert a gazdák — becsülete forog kockán. Ha 
nem sikerül az önkéntes felajánlás és nem gyűl össze a sze­
gény emberek kenyere, .a gazdák magukra vessenek, ha újra 
jön a rekvirálás. M ert annyit el kell ismernünk, hogy —
a szegény embereket kenyér nélkül nem lehet hagyni!
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A  B O R Z A L M A K  O R SZ Á G A . 71 háború és a for­
radalmak. minden országban nagy ínséget szültek- De egy 
országban sem oly rettenetes az emberiség sorsa, mint a 
bolseviki Oroszországban. Egymásután jönnek a jelentések, 
hogy az ébinség az orosz földön, mely azelőtt egész Európái 
ellátta gabonával, iszonyatosan dühöng. Marék zab volt a 
heti fejadag a nyáron Moszkvában. M a már azt sem tud­
ják  kiadni. Napjárásnyira nem lehet lakott házat találni a 
vidéken, lepusztullak a virágzó tanyák- -%z éhező emberek 
egymást rabolják és ölik s az éhenhalás elől egy menekvés 
van egy időre: Be a vörösbe! T)e olt is csak egy időre, 
mert a vörös hadseregnek nincs ruhája s lázadoznak a bol­
seviki katonák- A  népbiztosokat egymásután irtják k' í  az 
általános fejetlenségben a rémuralmi bizottságok az élet s 
balál urai. J t  földmtvesnép már nem csupán falvankint vé­
dekezik fegyveresen a portyázó vörös rablók ellen, hanem nagy 
«zöld» hadseregekben tömörül s valóságos háborút kezdett a 
szovjet ellen. S  miközben a járványok, az éhinség és a polgár- 
háború ezrével szedi naponta az áldozatait, a moszkvai szovjet 
megnyugtatja a világot, hogy M oszkva városában a leg­
utóbbi hónapban csak 1850 embert végeztetlek k> hivatalo­
san. E z a vörös boldogság, melyből mi —  hál’ Isten —  
csak kóstolót kaptunk.

M I  H ÍR _  A  . -j 
P O L I T I K Á B A N  l

N e m z e t g y ű lé s .
November j .  Korányi Frigyes báró pénzügyminiszter 

kijelenti, hogy

tö b b  pénz leb é ly eg zés  nem lesz, 
tehát a spekulánsok által terjesztett ijesztő hirek alap­
talanok. A  mi pénzünk sokkal többet ér, mint ahogy a 
külföldi valutajegyzések mutatják. Legközelebb följavít­
juk a pénzünket. Dvorcsák G yőző, a m agyarbarát tótok 
vezére elmondja, hogy a csehek a Felvidéken junákok 
név alatt szabadcsapatokat szerveznek. Ezek a junákok 
a tó tokat és a magyarokat fegyveresen hajszolják. 
Kínozzák azt, aki magyarul mer beszélni. A tótok Euró­
pához fordulnak segítségért.

November 4. M egkezdik

a fö ld b irto k re fo rm
általános vitáját. T^enéz Béla kétórás beszédben ismer­
teti a javaslatot. A  reform ot, mely a falu rendjét és

békéjét biztosítja, új honfoglaláshoz hasonlítja. A  libe­
rális korszak bűne, hogy olyan aránytalanok a mai 
birtokviszonyok. E rdély t azért vesztettük el, m ert a román 
pénzintézetek megvették a magyar földet az erdélyi 
megyékben. Nagyatádi Szabó István földmívelésügyi 
miniszter megállapítja, hogy ennek a javaslatnak nincs 
a képviselőházban ellenzéke. A  reform senkit se akar 
tönkretenni, de elsősorban
azokról gondoskod ik , akiknek m ég nincs sem ­

m iféle b irtokuk .
A földreform után lehetetlen a kommunista pucscs, mert 
a nincstelenek százezrei is magántulajdonhoz jutnak, 
A  nemzet gazdagodásához is vezet a javaslat, m ert csak 
az a nemzet lehet gazdag, melynek polgárai m egelége­
dettek. H ibáztatja a Zalamegyei Gazdasági Egyesület 
eljárását, mely egy föliratban kétségbevonta a képviselő­
ház azon jogát, hogy a birtokreform  útján oly mélyen 
nyúl a magántulajdonba. A  legnagyobb lelki örömmel 
ajánlja a javaslatot elfogadásra.

November 5. Lovász János és drénezés János a főld- 
reformjavaslat mellett beszélnek. A régi kormányok bűne, 
hogy eddig nem lehetett törvénybeiktatni a javaslat 
alapelveit. Grieger M iklós erősen támadja a főurakat, 
akik zsidóknak adják birtokaikat.

November 6. Széchenyi Viktor g ró f a magyar fő­
nemeseket veszi védelmébe, akik közt vannak kivételek, 
de általánosságban nem vádolhatók. Örömmel üdvözli a 
földreformot s indítványozza, hogy ezzel kapcsolatban 
a mezőgazdasági oktatás kiterjesztéséről is gondoskodjék 
a kormányzat.

November 8. M iután a nemzetgyűlés kimondta, hogy
napi

nyo lcó rás ü léseken  tárgya lja  a fö ld re fo rm o t
e napon már d e. 10 órától este 8 óráig ta rt az ülés 
kevés megszakítással. Szijj Bálint a javaslat mellett szól. 
N agy érdeklődést keltett Jlpponyi A lbert g ró f nagy­
szabású beszéde a reform mellett. A liberalizmus a 
felelős, hogy a kisemberek nem találtak védelemre a 
régi éra alatt. Ellene van minden osztályharcnak. A föld­
kérdés nemzeti kérdés. Sürgős megoldásra vár. Örömmel 
üdvözli a javaslatot.

A  b é k e  t ö r v é n y e s í t é s e .
A békeszerződés törvénybeiktatása (latinosán: rati­

fikálása) foglalkoztatta november 4-iki pártértekezletén az 
egyesült keresztény-nemzeti és kisgazda-földmíves pártot.

Indulás e lő tt m egvizsgáliák a gépet.
K épek a rákosi

A leszállás alkalmával ö ssze tö rt gép- 
repü l őver se nyrő l.
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L eányok  cso p o rtja  a Falu  S zö v e tség  to ln a -m ö zsi g y ű lésén .

Teleki miniszterelnök bejelentette, hogy november 15-ig 
ha nem ratifikáljuk a párisi békeszerződést, a nagyhatal­
mak az oláh, rác és cseh hadsereget beengedik Csonka- 
M agyarországba s itt a nép az új megszállás borzalmait 
lesz kénytelen szenvedni. T^ubinek Gyula a gyávák ellen 
beszélt, akik a papirosbéke beiktatásától megijednek, 
holott volt már M agyarország kisebb is —  mikor néhány 
felvidéki és pár nyugati megyéből állott csak a török 
hódoltság alatt, mégis újra egész lett. Így lesz most is. 
N agyatádi Szabó István figyelmeztet a végzetes következ­
ményekre, melyek a ratifikálás megtagadásából eredhetnek. 
A  pártértekezlet erre kimondta, hogy a békeszerződés 
ratifikálását megszavazza s annak a képviselőnek, aki 
népszerűségre akar szert tenni a többi rovására, ki kell 
lépni a pártból. A  párt november 9-én ta rto tt újabb 
értekezletén határozott a javaslat elfogadásának módozatai 
felől.

MEZŐGAZDASAG
A  b ú z a  n e m e s íté s é rő l.

Irta Grabner Emil, az orsz. tn. k ir. növénynem esítő  in t. igazgatója.

A nem esített búzafajtákról sokat beszélünk, ország­
szerte használjuk azok vetőmagját a term éseink meg­
javítására, de sokan nem tudják, hogyan létesülnek ezek 
a nemesített fajták, azért érdemes erről is beszélnünk.

Annál is inkább, m ert aki tudja, hogy a nem esített 
fajták hogyan keletkeznek, az egyúttal könnyebben 
választhat közülök és biztosabb sikerrel használhatja fel 
azokat a termései fokozására, m ert céltudatosabban járhat 
el a termelendő fajta megválasztásánál.

A régi búzafajtáink : a közönséges magyar (tiszavidéki, 
bánsági) a diószegi és a somogyi tar búzák nem voltak egy­
séges fajták, hanem azok sok egymástól nagyon külön­
böző értékű fajtaelemek keverékei voltak. S gyakorlatlan 
szemű megfigyelő legfeljebb csak azt látta, hogy a búzá­
jában vegyesen vannak: fehér és vörös kalászú, vagy 
toklászos és toklásztalan tövek, de ezentúl már alig

tudott különbséget tenni abban, hogy melyek a jobb és 
melyek a silányabb értékű búzatövek.

Pedig  érésre, rozsdaállóságra, szalmaszilárdságra, 
magminőségre stb. ezenfelül is nagy különbségek vannak 
a régi búzafajtáinkban rejlő különböző fajtaelemek között 
és ez adja a fa jta  nemesítésére az első alapot.

A búzaneraesítő aratás előtt bejárja a régi búza­
fajtával bevetett te rü lete it és szakértő szemmel kiválasztja 
a legjobb és legszebb anyatöveket. Ezeket gyökerestől 
szedi ki és azután a m űhelyében újból átvizsgálva, csak 
a legjobbakat tartja meg további szaporításra.

Ennél a válogatásnál nemcsak arról van szó, hogy 
rőfös kalászú, hatalmasra növő anyatöveink legyenek, 
hanem főképen arról, hogy azok a gyakorlati termelésre 
minél megfelelőbbek legyenek, mert ba a másfél araszos 
kalászú búza későn érik, akkor az nagy kalászai ellenére 
mégsem értékes, mert csak szorult szemet terem .

A növénvnemesítők ezért nemcsak azt nézik, hogy 
milyen az anyatő, hanem egyúttal azt is, hogy milyen 
annak a szaporulata. A  be­
gyűjtött anyatöveket név 
helyett számmal jelölik, 
azután feljegyzik azok ösz- 
szes fontosabb tulajdonsá­
gait és minden egyes tőnek 
a magját külön morzsolva, 
tövenként külön parcellára 
vetik el.

H a a búzanemesítő 
első e s z te n d ő b e n  200 
anyatövet választott ki te ­
nyésztésre, azokból ősszel 
ugyanennyi kis parcellát 
vet el, úgy hogy egyiknek 
a magja ne keveredhessen 
a másikhoz.

M ost kezdődik azután 
a tenyésztömunka. A ne­
mesítő kikelés után, de 
különösen tavasztól ara­
tásig állandóan megfigyeli 
a tenyésztörzseit és fel­
jegyzi, hogy melyik mi- N em eaftett nem eiftetlen  

búza,
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N em esíte tt búza. N em esiteken búza.

lyen. Feljegyzi, hogy melyik kalászol legkorábban, melyik 
a legrozsdaállóbb, milyen a szalmájuk, kalászuk, érésük, 
magjuk, a termésük stb. Eme megfigyelései alapján 
választja ki azokat, amelyeket ki lehet selejtezni és azo­
kat, amelyeket tovább szaporítani érdemes, j

E zeket a későbbi szaporítás folyamán szintén nem 
keveri össze egymással, hanem évek során át mindegyiket 
külön parcellán, később külön táblán veti, hogy azok 
valódi gyakorlati értékét évjáratonként termelési próbák 
alapján megállapíthassa és azután a legjobb vetőmagját 
hozza forgalomba.

Az első esztendőben kiválasztott anyatövekkel egyik 
nemesítő sem elégszik meg, hanem évről-évre újakat és 
a már kitenyésztettekné! jobbakat kutat föl a régi 
fajtában.

E zeket a vázolt módon iskolázva, évről-évre ki­
próbálva létesíti a legjobb fajtákat, amelyeket azután 
forgalomba hozhat.

Látjuk ezekből, hogy a búzanemesítés munkája 
nem épen egyszerű föladat. A búzanemesítőnek évente 
sok apró parcellát kell vetnie, később nagy táblákon 
számos új fajtáját kipróbálnia és mert egy búzatő után 
átlagosan 6—8 esztendő múlva lesz annyi mag, hogy 
azt forgalomba lehessen hozni, évek során át dolgozik, 
amíg hasznot láthat a munkája után. Valamennyi most 
forgalomban levő búzafajtánk egy-egy anyatőböl szár­
mazik.

A búza nemesítéséhez nagy éleslátás, sok gyakorlat 
és szaktudás, de egyúttal jó fajtabiráló képesség is kell. 
A nagyobb búzanemesítő tele­
peink több ezer anyatővel dol­
goznak és szántóföldi terüle­
teinken évről-évre több száz 
új fajtát próbálnak ki.

Azok a nem esített búza­
fajták, amelyek eddig  forga­
lomba kerültek, 8 — ío  évvel 
ezelőtt létesültek- Azóta állan­
dóan folyamatban van a búza­
nemesítés munkája és most 
már nemcsak az a föladatunk, 
hogy a régieknél jobb, hanem 
az eddig forgalomba bocsáj- 
tott nem esített búzáknál is 
jobb új búzafajtákkal rendel­
kezzünk.

Ezek az újabb fajták most 
fokról-fokra forgalomba fog­
nak kerülni és így a gyakor­

lati gazdák termelési próbákkal válogathatnak a jó búza­
fajtákban.

Búzanemesítőink közül Székács Elemér Árpádhalmán 
és újabban Kompokon a régi m agyar búzából tenyész­
te tte  ki az új fajtáit. Baross László Bánkuton, József 
kir. herceg birtokán ugyancsak a régi tiszavidéki búzá­
ból létesítette különösen lisztminőségre kiváló búza­
fajtáit.

A hatvani uradalom növénynemesítő üzeme kez­
detben Jtfinarik János, újabban Begány Ödön tanár 
vezetése alatt nemcsak a magyar, hanem a diószegi és 
a somogyi tar búzák értékes fajtaelemeit is kitenyész­
tette, tehát o tt három anyafajta legkülönbözőbb új fajtái 
állanak rendelkezésünkre. A  diószegi uradalomból a régi 
diószegi búzából kitenyésztett új fajták most már szin­
tén forgalomba kerülnek.

M ost már úgy állunk a búza nemesítése terén, hogy 
a régi búzafajtáink összes értékesebb fajtaelemeit kitenyész­
tettük és vannak nagyon értékes, szép új búzafajtáink, 
de ezekkel nem elégszünk meg, hanem további fokban 
keresztezésekkel javítjuk azokat.

E z úgy történik, hegy két vagy több legjobb 
búzafajtát virágzás idején egymás virágporával te r­
mékenyítünk.

Az így nyert mag után évek során át a legkülön­
bözőbb korcsivadékokat kapjuk. A silányakat kiselejtezzük, 
de azokat, amelyek a szülőfajták jó tulajdonságait jobban 
egyesítik magukban, mint az anya- és apafajta, tovább 
tenyésztjük úgy, ahogyan azt a szántóföldről kiválasztott 
anyatövekröl elmondottam.

Keresztezés esetén sok ezer anyatövet kell átvizs­
gálnunk, azokat ivadékaikban felülbírálnunk és évek során 
át válogatnunk, m ert az ilyen tövek utódai éveken át 
nem örökítik át a tulajdonságaikat tisztán az utódaikra, 
de azután, ha jól dolgoztunk, valóban tökéletes jó fajtá­
kat nyerhetünk. Ilyen fajtáink is vannak már nagy szám­
ban, de egyelőre még csak kis területeken.

így létesülnek a nemesített búzafajták- Évek sorára 
kiterjedő munka az, amíg a fajta' forgalomba kerülhet 
és amely fajta odajut, az már sokszorosan ki van pró­
bálva. Ámde ahány ház, annyiféle az igény is a te r­
melt fajtával szemben. A zért ha valóban jó és a saját 
termelési viszonyainknak megfelelő búzafajtát akarunk, 
akkor egy helyett több fajtát célszerű kipróbálni úgy, 
hogy közöljük a nemesítővei, milyen viszonyok között 
termeljük a búzát és ennek alapján kaphatjuk a meg­
felelő fajtákat.

M odern tehénistálló.
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A  v e sz te g z á r . (K o n tu m az .)
Irta  Sckandl J ó zse f dr.

H a a kórokozó baktérium  már be is hatolt egy 
állat testébe, jó ideig (3-—20 nap) még semmi sem árulja 
el a betegséget. A  betegség «Jappang» az állatban. Ha 
valaki most egy ilyen állatot a «lappangási idői) alatt 
megvesz, akkor az új gazdájánál természetesen csak 
3— 20 nap múlva fog m egbetegedni. Ily utón váratlanul 
nagy baj hárul a gazdára. Nemcsak azzal, hogy az 
újonnan vett allat orvoslásra szorul és esetleg elhull, 
hanem azzal is, hogy a testében magával hozott bak­
tériumok a gazda régi, egészséges állataiba is beférkőz­
nek s így  az egész istálló megkapja a fertőző betegséget.

Ilyen váratlan kalajnításoktól a vesztegzár útján 
védekezhetünk. M inden idegenből jö tt állatot gyanús 
szemmel kell nézni 1 A vásárról hazatérve tehát az új 
jószágot semmiesetre se vezessük régi állataink istálló­
jába, hanem állítsuk két-három  hétre egy üres istállóba, 
kocsiszínbe, félszer alá stb. I tt tartsuk a jövevényt 
«vesztegzárban» s csak akkor engedjük régi jószágunk 
közé, ha rajta a betegségnek semmiféle jelét se látjuk. 
Ilyen vesztegzáron kell átesni term észetesen nemcsak a 
lónak, sertésnek, marhának, hanem a baromfinak is.

Újabb tapasztalataink szerint azonban még ezzel sem 
tettünk meg minden lehetőt, amivel a fertőző betegségek 
behurcolását megakadályozhatnék. Akad ugyanis sok 
állat, mely testében hordozza a betegség csiráit anélkül, 
hogy ő maga betegnek mutatkoznék, vagy előbb-utóbb 
m egbetegednék. E z kétféleképen magyarázható. Vagy 
szerencsésen átesett már a betegségen, de a baktériumok 
még mind nem takarodtak ki belőle, vagy pedig a belé- 
ju to tt baktériumok őt —  a veleszületett ellenállóképes­
ségnél fogva —  meg se tudták betegíteni. Az ilyen 
egyed épen akkora veszélyt rejt magában, mint egy 
beteg  állat, mert hiszen nyálában, bélsarában, vizeleté­
ben elhullatja a baktériumokat, melyek azután a kevésbbé 
erős, kevésbbé ellenálló jószágot tényleg meg is betegí- 
tik. Ha a avesztegzárban® levő állathoz 1 — 2 hasonfajú, 
de kevésbbé értékes állatot (sertéshez sertést, tvukhoz 
tyúkot) csukunk és azt tapasztaljuk, hogy 3—4 hét alatt 
se a jövevény, se a hozzá próbaképen bezárt társai nem 
betegednek meg, akkor nyugodtak lehetünk, hogy új 
állatunk nem rejt magában betegséget okozó bacilluso- 
kat, azaz nem «bacillushordozó».

VÁNDO R-BAROM F1ÓL. fl\épünkhöz.) M ik o r a gazda szánt, 
az eke tem érdek p a jo rt, bogara t, gyom m agvat, eg ere t stb . vet 
a felszínre. M indezek ellenségeik vetem ényeinknek, m ásrészt 
valósággal csemegéi házi szárnyasainknak. N agyon  okosan cse­
lekszik teh á t az a gazda, ki készít egy tengelyen szállítható 
ólat, abba baromfiait belészoktatja  s m ikor szántani m egy, az

ó lat is k ivontatja  a földre s o t t  a barom fiakat a friss szántásra 
k ibocsátja. H a a ty ú k se reg  m ár e lőbb  is a vándoró lban  hált, 
akkor este  m inden csalogatás nélkül behúzód ik  s így  könnyű­
szerrel hazaszállítható .

M O D E R N  T E H É N IS T Á L L Ó . (J^épünkhöz.j A m odern  gazda 
sú ly t helyez arra, h o g y  tehenei tágas, jól szellőzte thető , világos, 
könnyen  tisz to g a th a tó  és alaposan fe rtő tlen íth e tő  istállókban 
álljanak. íg y  egészséges m arad a jószág, szép b o rjak a t nevei és 
tisz ta  te je t ad. A m ellékelt kép egy ily m odern  istállót 
m utat be .

A T E H É N  E L A P A S Z T Á S A . A teh en e t a várható  b o r-  
jazás e lő tt 6 — 8 héttel állítsuk aszáraz»-ra . Az elapasztás foko­
zatosan eszkőzlendő. Ha e lőbb  naponta  k é tsze r fejtük, úgy  
hagyjuk el egyik fejést, később  ped ig  csak m inden m ásodik, 
harm adik napon fejjük ki a tő g y e t. Ha a b o rjazás t m egelőző­
leg 6 — 8 hé tig  nem  áll szárazon a tehén , úgy  a születendő 
b o rjú  gyenge lesz, a tő g y b en  nem képződik  majd az ú jszülö tt 
számára annyira szükséges föcstej s végre  a következő tejelési 
időszakban a tehén  sokkal kevesebb te je t fog  adni, m ert tőgye  
a borjazás e lő tt nem p ihenhette  ki m agát.

A H A SZ O N B É R E S  FÖ L D E K  A D Ó JÁ N A K  F IZ E T É S E . 
A harm ados m ívelésbe k iad o tt földek után  járó  fö ldadó és 
járadékainak egyharmad részét, a feles mívelésbe a d a to tt földek 
után felerészéi, a haszonbérbe  a d o tt földek u tán  kilenctized 
részét a harm ados, feles és haszonbérlő  ta rto zik  a tu la jdonos­
nak megfizetni.

A GYAPJÚ ÁRÁNAK K IF IZ E T É S E . A gyap jú  állami 
becslőbizottság kilónként 75 K elő leget fo lyósít g y ap jú é rt.

K É T S Z Á Z Ö T V E N E Z E R  H O L D  ÚJ T E R M Ő F Ö L D . 
A főldm ívelésügyi korm ány négy hónappal e ze lő tt korm ány- 
b iz tost nevezett ki a Szeged és Halas közö tti vadvizek lecsa- 
polási m unkálatainak élére. A lecsapoláshoz 1500 kilom éter 
hosszú csatornahálózatra van szükség, am elynek elkészítéséhez 
m ár hozzáfogtak . M in teg y  ké tszázö tvenezer kát. ho ld  szán­
tónak vízm entesítését jelenti a terv  keresztülvitele .

V E T Ó M A G K IO SZ T Á S. A főldm ívelésügyi m iniszter a 
had irokkantak  és hadiözvegyek  részére, akik földmíveléssel fog­
lalkoznak, vetőm agot utal ki. Az igényeit vetőm agszükséglet 
nem lehe t tö b b  egy m éterm ázsánál. Ára 575 korona.

YÁSÁRÉS PIAC
(Fővárosi árak.)

GA BO N A  É S  V E T Ő M A G V Á SÁ R . Zab  1000— 1015 K, 
repce 2700 — 2750 K, köles 1000— 1030 K, csöves tengeri 
3 5 ° — 4 ° °  K, bab 1650— 1700 K, lencse 2900.— 3200 K. lucerna- 
mag 10500— 12000 K, viklóriaborsó 2200— 2240 K, ősziborsó 
1500— 1650 K, tavaszbükköny 1250 — 1400 K, szöszösbükköny 
280 0 — 3000 K, muhar 1200— 1300 K, lenmag 3400— 3600 K, 
pohánka 1250— >35° K, mák 4 4 0 0 —4500 K, napraforgómag 
1400— 1450 K, cirokmag 1100— 1150 K.

TAKARM ÁNY VÁSÁR. Széna 250— 270 K, bükkönymuhar 
J 6 ° — 280 K, szalma 130— 140 K, zsupszalma íó o  — 200 K, 
lakarmdnyszalma 160— 200 K.

VÁGÓM ARHAVÁSÁR. Bika, jobb  5 0 — 56 K, gyengébb  
4 °  49 K ; ökör, jobb  6 0 — 66 K, közép 4 4 —59 K, silány
35— 43 K ;  tehén y j — 55 K, bivaly y j —  55 K, kicsontozni való 
V — 33 K.

BORJÚ- É S  JU H V Á SÁ R . Borjú 5 8 — 72 K, juh  2 4 —34 K.
SE R T É S -V Á S Á R . Sertés 105 — 116 K, zsír 180— 200 K, 

szalonna 148 K, sovány sertés 105— 325 K.
LÓVÁ SÁR. Jgásló (nehéz) 30000 — 05000 K, vágóló 3100- 

11000 K.
BÓR É S  FA G G Y Ú . Jfarhabőr  125— 130 K, borjúbőr 180 — 

200 K, faggyú  10— 82 K között.
S Z E S Z . Finomított szesz nagyban 180 K, kontingens nyers­

szesz 100— 105 K, törköly 200— 110 K, seprőpdlinka 110 K, boróka 
54° K, szilvórium 210-215 K.
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vasárnaptól
V A S Á R N A P I G

F A L U S Z Ö V E T S É G ]  N A G Y G Y Ű L É S E K  T O L N A ­
M E G Y É B E N . A Falu  O rszágos S zövetség  vasárnap Szekszár- 
dón ta r to t t  nagygyűlést, ahol J^ubinek Gyula kereskedelm i 
m iniszter tö b b  ezer főre m enő töm eg e lő tt h ird e tte , hogy a 
falvak népének egy táborban  kell töm örü ln ie. A politika ne 
válassza el a falu lakosságát. A Faluszövetség  gazdaságilag és 
erkölcsileg akarja m egerősíteni a nem zet legerősebb ré teg ét, 
ho g y  az o rszág újbóli visszaszerzése előkészíttethessék. Jtfarschall 
Ferenc, Ttyff, Pál és Jdaypdl István beszéltek még a nagysikerű 
gyűlésen, melyet Jelein Antal főispán zárt be szép szavakkal. 
D élután M ag y aro rszág  egyik legszebb falujában, a szom szédos 
AtiSzs községben ta r to t t  a szövetség nagygyűlést, ahol Balogh 
József esperes-plébános lelkes m egnyitója után szólt J^ubinek 
m iniszter a hazafias sváb polgárok e lő tt. K ife jtette, hogy 
M ag y aro rszág  sohasem  tagad ta  m eg a másnyelvű m agyar po l­
gárság  azon jogát, hog y  anyanyelvét szabadon használhassa. 
A m özsiek g y önyörű  példáját nyújtják annak, m int lehet valaki 
ném et anyanyelvvel kuruc m agyar. 'Lukovich A ladár, Sleuer G yörgy  
és Benczes János képviselő m ondtak szép beszédeket, melyek után 
a m intaszerű község tejszövetkezetét látoga tták  meg a vendégek. 
E ste  a mözsiek m egvendégelték a nagyszám ú vendégsereget.

R E P Ü L Ó N A P  A R Á K O SO N . Nagyszabású repülő- 
ünnepélyt rendezett ez elmúlt vasárnap Rákoson a 
M ag y ar A ero-szövetség. A  változatos programmal ösz- 
szeállított ünnnepély legérdekesebh része J^ovács Endre 
pilóta merész ugrása volt 2000 m. magasságból ejtő­
ernyővel. Innen indult el az első póstaszállító repülő­
gép is G yőr és Pápa érintésével Szom bathelyre. Az 
ünnepségen megjelent Horthy M iklós kormányzó, József 
főherceg, valamint a kormány több tagja.

F E H É R N E M Ű T  K A PN A K  SZIB ÉR IA I H A D IFO G L Y A ­
INK. A m agyar k o rg ^ e y  óriási költségek árán nagym ennyiségű 
téli fehérnem űt sze rze tt be a szibériai m agyar hadifoglyok 
részére. A fehérnem űt N ansen. a nem zetközi hadifogolym entő  
akció vezetője ju tta t el a hat esztendeje sínylődő hadifoglyokhoz.

A JÓ V Á T É T E L I B IZ O T T S Á G  N Y E R S A N Y A G O T  AD 
M A G Y A R O R SZÁ G N A K . A jóvátételi b izo ttság tó l felszólítás é rke­
ze tt a m agyar korm ányhoz, ho g y  jelentse be az ország nyersanyag- 
szükségletét, am elyről a b izo ttság  ö t évi fizetési lejárattal go n d o s­
kodni kiván. A m agyar korm ány a szaktényezők bevonásával fogja 
m egállapítani azoknak a nyersanyagoknak a jegyzékét, amelyek 
beszerzéséről a párisi b izo ttság  u tján  kiván gondoskodni.

A  F a lu  S zövetség  szekszárdi nagygyűlése. 
Sárközi leányok az ünnepélyen.

A Z  E G Y E ­
S Ü L T  Á L L A ­
M O K  UJ E L ­
N Ö K E. Az elnök- 
választáson Harding 
republikánus - párti 
szenátor győzött a 
demokrata Cox-al 
szemben. Az új 
elnök jelenleg 65 
éves. M int tanító 
kezdette pályáját, 
később hírlapíró 
le tt és mint ilyen 
nagy jelentőségre 
te tt szert. 1914-ben 
Ohió állam szená­
tornak választotta.

A T H É N B E N  
V 1SSZ A K 1V Á N - 
JÁK K O N S T A N ­
T IN  K IR Á L Y T .
G örögország fővá­
rosában, A thénben 
lelkes tüntetést ren­
deztek J^onstanlin 
volt király mellett.
A  rendőrség és tömeg között véres összeütközés támadt. 
A  lakosság igen felbőszült Venizelosz kormánya ellen.

T E R JE D  A Z A N A R C H IA  O R O S Z O R S Z Á G ­
B A N . O roszország területén mindinkább terjed az ellen- 
forradalom. J l  földmivesek már 11 kormányzóságban fö l­
lázadtak, Jekaterinovszlavtól északnyugatra elfoglaltak 
egy erődítm ényt. A  fogházak túlzsúfoltak és az elfogottak 
között van állítólag Bruszilov, a cári hadsereg volt tábor­
noka is. M oszkvában a katonák között is lázadás tö rt ki, 
mert nem akartak a frontra menni. Az utcákon géppuská­
kat és ágyukat állítottak föl ellenük. M integy  két-három - 
száz em bert kivégeztek. A z országban erős monarckista 
mozgalom ü tö tte  fel fejét és Mihály nagyherceget, a ki­
végzett cár testvérét akarják megtenni uralkodónak.

A  V Ö R Ö S Ö K  Ú JA B B  K U D A R C A . Wrangel 
tábornok a Krímtől északra fölvonult bolseviki csa­

patokat teljesen meg­
semmisítette és ezzel 
meghiúsította a vörö­
sök k é s z ü lő  offen- 
ziváját. A vörös had­
sereg roncsa már csak 
négyszázezer katoná­
ból áll és ezeknek fe­
gyelmezetlensége oly 
nagy, hogy a szovjet­
kormánynak reszketnie 
kell tőle.

K IR A B O L T Á K  
S Z E N T  E R Z S É ­
B E T  K O P O R S Ó ­
JÁ T . M a r b u r g b a n  
szent E rzsébet tem­
plomába éjszaka isme­
retlen tettesek betör­
tek és elvitték ma­
gyarországi szent E r­
zsébet koporsójáról a 
drágaköveket.
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T Ű Z  A  KIRÁLYI P A L O T Á B A N . A királyi vár­
palota második emeletének egyik szobájában a kandalló­
ból kiesett parázstól a padlózat tüzet fogott. A tűz 
elpusztította a padlózatot és a szoba berendezését. 
A  kivonult tűzoltóságnak sikerült a tűz továbbterjedését 
megakadályozni.

E G É S Z  E R D É L Y  H A D IZ Ó N A . A rom án legfőbb  had­
veze tőség  elhatározta , hogy  egész E rd é ly t hadizónának nyil­
vánítja. E rre  okot a bevonulások adtak. E rdély  terü letén  ugyanis 
e hó  12-ig kellett volna az újoncoknak bevonulni, ami nem 
m ent egészen simán. A zavargások m egakadályozására hozták 
meg a rendele te t.

Z E N T A  VÁROS F Ö L D JÉ T  K IO S Z T O T T Á K  A 
SZE R B E K . A  szerb agrárbizottság Zenta város 140 
holdnyí földjét kiosztotta a Szerbiából áttelepítettek 
között. A város Belgrádban tiltakozott a felosztás ellen, 
amivel ez a föld a város egyedüli jövedelmi forrása.

C SA T O R N A  A D U N A  É S  A Z A D R IA I T E N ­
GER K Ö Z Ö T T . A prágai Hitelbank egy belgrádi 
pénzcsoporttal egyesülve tervbe vette, hogy a Dunának 
az Adriával való összeköttetését csatorna építésével 
gyakorlatilag megoldja. A  terv költségeit 400 millió 
dinárban irányozták elő.

A M AGYAR B É K E S Z E R Z Ő D É S  F R A N C IA  
E L Ő A D Ó JA  nagyon meleghangú cikket írt egy párisi 
lapban Budapesten nyert tapasztalatairól. A  magyar 
főváros és a magyar nép dicsérete után élénk színekkel 
festi, írja le az otthonukból kiüldözött magyarok keserű 
sorsát és nyomorát. A  "aggonlakók szenvedéseiről a legna­
gyobb megértés hangján ír és sürgős felhívást intéz a fran­
ciákhoz, hogy siessenek e szerencsétlenek támogatására.

L E É G E T T  A K É SM Á R K I T H Ö K Ö L Y  T E M P ­
LO M . Thököly fejedelem hamvát őrző késmárki evan­
gélikus templom leégett. A  tűzvész következtében le­
zuhant a templom kupolája és összezúzta az o ltárt is. 
A tűz olyan roham os volt, hogy a legnagyobb fárado­
zással sem lehetett a nagy pusztulást megakadályozni.

A gödöllői királyi kastély.

A B É C SI M A G Y A R  E M IG R Á N SO K R A , a kom mün-Iova- 
gokra . a leggyalázatosabb  rágalm azó-had járat bérenceire keserű 
napok virradnak . A z osz trák o k  a nem zetgyűlési választásokon 
e lfo rdu ltak  a nem zetközi szocialistáktól és a keresztény  p ro- 
gram m  alapján választo tták  m eg képviselőik tö b bségét. E z any- 
n y it je len t, hogy  az e d d ig  d éd elg e te tt m agyar kom m unistákat 
a keresztény  korm ány ki fogja utasítani. E zek m ost ijed ten  kapkod­
nak ide-oda és m int hírlik, C sehországba szeretnének letelepedni. 
Reméljük, hogy  nemsokára utó léri őket az igazság sújtó  keze.

A Z O SZTR Á K  A N T IS Z E M IT A  S Z Ö V E T S É G  nagygyű- 
lést ta r to t t  Becsben, amelyen egyhangú hozzájárulással fogadta 
el azt a javaslato t, ho g y  illetékes helyen követelik az 1914 óta 
bevándoro lt galíciaiak kitoloncolását, ille tő leg  in ternálását ; a 
num erus clausus é le tbelép te tésé t és a b o tb ü n te tés  alkalmazását 
az üzérek ellen. A m agyar példa követőktC t a l á l . . .

N E G Y E D IK  K O C S lO S Z T Á L f A M Á V  V O N A ­
LA IN . A  M áv igazgatósága a személyvonatokon negye­
dik kocsiosztály rendszeresítését tervezi. A negyedik 

osztályú kocsikat a régi 
harmadik osztályú kocsik­
ból fogják átalakítani.

S Z A K T Á R S A K  T A L Á L ­
K O ZÓ JA . A Rákóczi -ú ton  
dísztem etés vonul végig , óriási 
töm eg nézi a járd á ró l. E g y  
ö reg , h é tp róbás zsebm etsző 
les pasasra a töm egben, akitől 
el lehetne csenni valam it. 
E gyszerre  csak e lő tte  terem 
egy fiatalember s udvariasan 
—  tüze t kér. A zsebm etsző­
nek felcsillan a szem e, tüze t 
ad s közben k itapogatja  a 
fiatalem ber zsebét, de biz' 
annak nem volt órája. M ik o r 
elválnak, az ö reg  m érgesen 
akarja m egnézni a —  saját —  
aranyórájá t s akkor veszi 
észre, h o g y  az udvarias szak­
társa kihúzta, amíg ő tüze t 
a d o tt neki.

Fogadóterem a gödöllői kastélyban

SZENZÁCIÓS meglepetés­
sel szolgál Slernberg hangszer- 
gyár a zenekedvelő nagyközön­
ségnek. M egjelentette ugyanis 
az összes legújabb dalokar és 
modern tánc-zenéket gramofon­
lemezeken. A lemezek a 7{ákóczi- 
úí 60. sz. zenepalotában kap­
hatók.
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»TA N Á C SA D Ó *
K É R D É S. TVem á r t az eperfalevtl a fogyasztó (illatnak ? 

(D . ] .)  —  F E L E L E T . E llen k ező leg ! Az eperfa lom bja igen 
tartalm as, egészséges, ízletes zöldtakarm ány. A L ibanon h eg y ­
ségben juhokat hizlalnak vele. A déltiroli olaszok télre  besava­
nyítják s így fejős tehenekkel naph 1 kgos adagokban e te tik . 
Az ottani nép állítása szerin t igen jó hatása van a tejelésre. 
Ha bárm ely okból elhagyják, a tehén azonnal reagál reá azzal, 
hogy  csökkenik a tejm ennyiség .

K É R D É S . .Arankamentes magot vásároltam és lóherésemben 
mégis van arankafolt. M i  lehet ennek az oka ? —  F E L E L E T . Az 
első kérdés az, hogy  kitől vette  az «arankam entes» m agot. 
S o k szo r látn i, hogy  m agkereskedők kiírják ezt a kirakatba. 
Csak az a tény leg  m egvizsgált mag, am elynek zsákján még rajta 
van a m agvizsgáió állomás igazoló cédulája és a zsákkötője 
ólom zárral van összeerősitve. M ég az ilyen mag elvetése után 
is leh e t néha arankafo lt a táblán , m ert m adár, nyúl egy darabka 
a ran k asz ira t e lhu llajthat o t t  és az rö g tö n  m egered. E zé rt a 
here  és lucernatáblát állandóan ügyelni kel! és am int az első 
kis fo lt m utatkozik , gyökeresen  ki kell azt irtani. D rága vető­
m agot p ed ig  m indig csak m egbízható  helyről szabad vásárolni.

K É R D É S . Falunkban a tyúkok kolerában pusztulnak ; mi a 
teendő? —  F E L E L E T . Iparkodjunk  a barom fiudvart, az ólakat 
tisztán tartan i s az ü rü léket e légetn i, m ert a be teg ek  bélsarából 
ju t a kolerabacillus az udvar porába s ezzel a takarm ány útján 
más állatok tes téb e . Idegen  barom fit csak 3— 4 heti megfigyelés 
után bocsássuk állom ányunkba, m ert m ég esetleg az egészséges­
nek látszó baromfi is hoz magával kolerabacillusokat. Az ólat, 
annak berendezési tá rg y a it, kö rnyékét fertő tlen ítsük  karbolos 
m észtejjel. Ha még udvarunkban be teg  állat nincs, oltassuk be 
ő ket akoleravaccina nevű oltóanyaggal, ha ped ig  már betegek 
is vannak, úgy  az «aviserinnel» vagy «galloserin»-nel való oltás 
lesz helyénvaló . Az o ltást illetőleg az állatorvostól kérjenek 
közelebbi ú tbaigazítást.

K É R D É S . M ilyen szántóföldön kecsegtet a zöldségtermelés 
megfelelő haszonnal? —  F E L E L E T . Észak felől lehetőség ig  vé­
d e tt. nem hideg és nem köves vagy kavicshordalékos talaj való 
e célra ; m ásodik feltétel az, h o g y  ö n tö zh e tő  legyen. A közel­
ben legyen teh á t lágyvizű folyó, lassúfolyású patak vagy tó . 
Az ön tö zés kö ltsége ire  nagy  befolyással van az, hogy  a vizet 
m ekkora erővel sikerül a kellő m agasságig felemelni. Patakoknál 
és folyóknál e se tleg  duzzasz tó  vagy zsilipszerkezetekkel sikerül 
ez, de m élyebb folyóvizek vagy tavak mellé em előszerkezetek 
szükségesek. (T iprógép , járgányos, szélkerék, m otor etc.) A kellő 
m agasságig em elt v izet legcélszerűbb és legolcsóbb ny ílt árokban 
vezetni az ö n tö zen d ő  te rü le tre  s ebbő l szétlocsolni az egyes ágyakra.

K É R D É S . Szükséges-e a gyümölcsfák kérgét bemeszelni ? —  
F E L E L E T . R ovartani állom ásunk k im utatta , hog y  a fák mesze­
lése kárbaveszett fá rad tság . Nem pusztítja  ez el a fán élő fé r­
geket. H e lyette  inkább kaparjuk le a fa tö rzsérő l a m ohát, a 
m egcserepesedett h é jkéreg  rep ed ése it tisztogassuk , hog y  ne 
találjanak o t t  búvóhelyet az aeszelénya nevű bogarak és más 
kártékony hernyók  ; a fákról szedjük le a beszárad t gyüm öl­
csöt, fennakadt lev e lek e t; a lehu llo tt faleveleket ássuk el jó  
m élyre vagy égessük el, hogy  velük sok kártevő csirája is el­
pusztu ljon . Végre ássuk fel az egész gyüm ölcsöst, ho g y  a télen 
sok csapadék húzódjék  abba s így jövőre  fáink erőteljesen 
növekedve ellenállhassanak k isebb-nagyobb  ellenségeiknek.

j Q E J I T V É N V

A rejtvény  helyes m egfejtését 8-ik számunkban közöljük. zAki 
helyesen fe jte tte  meg a re jtvény t, írja meg nevének és címének 
pontos feltüntetésével a szerkesztőségnek. A helyesen m egfejtők 
nevét közöljük és kisorsoljuk köztük a

M a g y a ro rsz á g  N agyasszonyai
című díszkötésű munka ö t példányát.

A 4-ik szám unkban közölt rejtvény helyes m egfejtése :

N a g y a tád i S zabó  István.
M egfejtették a következők ■' L iebm ann Ferenc, B álint M ihály,.. 

F o d o r  M ihályné, Salam on Józsefné, Takács István, Balogh Ist­
vánná, B erta Sim on, A lm er Ferenc, Goolov E lem ér, Papp István, 
B uday A nnuska, M agda  G yula. Fecske Rafael, Rohány A ndrás, 
Balogh E lek, ifj. N agy  József, K iszely Benő, S ta rk  M átyás, 
H orgas Pál, T orm ási G yuláné, Oláh László, Csipák József, 
H egedűs Sárika, Révész B. Sám uel, Fekete  Béla, K ónig Imre, 
Damm József, Szm uk Á brahám , M . Juhász K ároly, Patai Ferenc, 
Varga János, Jenei M átyás, V arga M ariska, Kovács János, H er- 
mann M anci, Valkai Pál, F . Gulyás Bözsike, Fővenyessy Z o l­
tán, T aubner R ichárd. F eh é r Böske, H agyó  József, Kovács 
Rebus, Kovalyán Ilonka, Fü zy  T ivadar, M egyeri István, S te in - 
hübl Béla, Szűcs Z oltán , Vaczula József, Ocskó Lajos, ifj. N agy 
Pál, Szabados Ketya, Czingáli Teruska, L ieberm ann Z oltán, 
N yikos Gyula, Eri Ferenc, G áspár Ilonka, H ovorka M arg it, 
D ékány János, F o d o r József, Juhász István, Kelemen Iván, Farkas 
József, R eydon M ihály , E lek A ndrás, ifj. Kóla M átyás, Iván 
Á kos, Szabó  István, M észáros Istvánná, Subái A ntal, Puskás 
Ilonka, Bállá Im re. Hajas E n d re , G egyella Józsefné, Konyecsni 
Kató, Kőszegi Károly, Beller János, Neumann László, Kincse 
József, F o rró  M ihály, Dóka János, Benedek József, Takács 
Rezső, F ek e te  István, P é ter Károly. V eres A ndrás. H orváth  
A ntal, Kocsy Ferenc, Kovács Lajos. K athreiner Gyula, Vértesi 
Ferenc. T. Peszeki P é ter, S zander Ferenc. S án d o r István.

A m egfejtők közül kisorsoltunk ö t nevet és p e d ig :

Peszeki P é te r  (főételek),
S ta rk  M áty ás  (Zemplénricse),
K elem en Iván (Szentes),
M e g y e ri István  (Csanádapáca),
T á u b e r  R ichárd  (Tápiászele), 

akiknek címére elküldöttük az «Uj B arázda N ap tá rán ak ) cgy- 
egy példányát.

Az f .  számunkban közölt re jtvény  m egfejtését a megfejtők 
és a nyertesek névsorával a jövő heti 7-ik számunkban közöljük.
I I I I I I I I I I S I I I I I I I I I I I M I I I I I I I I I I H I I I i n i l l l H I I I I I U I I I I I I I I I I l I f l I I I I I H I I I M I I I U l l l l l l l l l l I f l I l l l l l l I f l I I U I I I I t l I

Főszerkesztő  : M E S K Ó  PÁL. Főm unkatárs : BUDAY BARNA. 
Felelős szerkesztő : SC H A N D L  KÁROLY DR.

Felelős k iad ó : M E SK Ó  PÁL.
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(6. fo lytatás.)
A  falu éjjeli csendjében a bakter távoli kiáltása 

hallik, amint ájtatos szónyujtásokkal bőg icsé li:
—  Éjfélű tán óra keltő, dicsérlessék a Terem tő!__
A ztán ismét csendes a világ és álommal teljes.
A falióra megkerren s nyomban rá erős cin-cin

hangzik a falról. U tána megint megkerren az óra és 
halkan ketteg tovább.

Antal ül és gondolkodik. A z ágyra néz.
A holdfényben jól látni, hogy az asszony nyugod­

tan és mélyen alszik, félkarja a feje alatt. Arccal a 
kislánya felé van fordulva.

Antal fölkel, fölvonja lassan, lustán, a nadrágját, 
rázza bele magát. Felvonja a csizmáját is.

A ztán megint csak ül a dikó szélén és könyököl a 
té rd é n : gondolkodik.

Kis idő múlva ismét leveti a csizmáját. A  szögön a 
dikó fölött lóg a mellénye, dolmánya, ahogyan az este le­
vetette . Felölti mind a kettőt. A kalapját is a fejére nyomja.

A  feleségére tekint.
A z asszony alszik nyugodtan, mélyen.
Antal halk mezítláb a ládához lépked. N yitná.
Nem  nyílik.
E gy  percre elképedten áll.
A ztán ismét mozdul. székre néz, amelyen az 

asszonynak a szoknyája hever. Annak a kötőjén szokott 
lenni a kulcs, a fisonyér kulcsa is, a ládáé is.

A.ntal tapogat, motoz.
A  két kulcs nincs.
H m !
Antal tűnődve ál! egy percet. Aztán benyúl óvato- 
az asszony vánkosa alá. A két kulcs megvan.
N yitja lassú fordítással a ládát. A  papiros-katyulá- 
nincsen, csak aprópénz.
Antal áll és bámul.
Ismét m ozdul: nyitja lassú fordítással a fisonvért. 

Nyúl az ingek alá, tapogat be a szögletig. A pénz 
megvan. Bele van kötve a disznóhólyagba.

Antal kibontja az asztalon. M egszemléli a hold­
fénynél : három százas meg egynéhány húszkoronás. 
A  százasokat meg egy húszkoronást visszateszi a hó­
lyagba, beköti. A  csizmába bocsátja. A  többi pénzt 
visszadugja az ingek alá. Két inget, két gatyát a hóna 
alá vesz. Bezárja lassú fordítással a fisonyért, a ládát 
is. Visszadugja a kulcsot a vánkos alá.

M ost már a tarisznya lekerül a szögről. Az asz- 
szonyra néz.

Beledugja a tarisznyába az inget, gatyát, dohány­
zacskóját. A z asszonyra néz.

Veti át a tarisznyát a fején. Felölti a szűrét is. Az 
asszonyra néz.

Fölveszi a földről a csizmáját, s tartja a középső 
ujján. Veszi a sarokból a botját.

Áll és az asszonyra néz.
Csend és álom. Csak az óra ketteg.

Csak a hold világol.
Antal áll és bámulja a bölcsőt. Bámulja az 

aaszonyt. Aztán a búboshoz lép. Bámul a fiára.

san

bán

A  fiú is alszik mélyen, 
takaródzni szokott, félre van 
ráigazítja a fiúra.

Az ajtóban m égegyszer megáll. M égegyszer vissza­
néz. S áll, mintha kővé vált volna.

Jobbkeze a kilincsen, balkezében a csizma. M intha 
kővé vált volna.

A ztán óvatosan emeli meg a fakilincset.
Á tm egy a p itar hideg földjén. A kamarából kihoz 

egy kenyeret, meg egy vászontarisznyát. A kenyeret 
beleszorítja a vászon tarisznyába. Ölti azt is a nyakába, 
a hátára, a szúr fölé.

Kilép a pitarból.
A pitarajtó madzagjának a végén csomó van. L e­

metszi a csomót a bicskájával. Visszadugja a lyukon a 
madzagot.

Künn az udvaron a Gubi kutya vakkant s a gazda 
elé szökken. Áll kérdően. A  farkát vidáman csóválja.

Antal a falhoz támaszkodik s fölvonja a két nehéz 
patkós csizmát.

Ismét áll. N éz maga elé, mintha a földet bámulná.
A kapu mellett félig tar már a szederfa. A latta 

úgy hevernek körben a sárga levelek, mint mikor az 
asszony leveti a sárga szoknyáját.

Csöndes az ég. Egy levél halk zörrenéssel hull a 
fa tetejéről a gallyakon át a földre. Antal odapillant.

Aztán a kutyájára néz.
— Vigyázz Gubi, — mondja remegő hangon. — 

Vigyázz a takarm ányra! Vigyázz az istállóra! Vigyázz 
a házra! M indenre vigyázz!

A  Gubi kutya háromszor tüsszent s leütögeti a 
fejét. Nyiszog, mintha valami nyugtalanítaná.

—  Oda ü lj! —  parancsolja halkan az ember.
S a pitarajtó mellé mutat.
A kutya odafekszik. S kérdőn néz a gazdájára.
A gazda azonban nem szól többet.
A levegő hideg, de csendes. A hold felére-fogyottan 

áll a csillagos ég közepén, mint egy kettészelt ezüst kenyér.
A  faluból hosszú kukorikolás hallik.
Antal az istállónak indul. Kinyitja az ajtaját. M el­

léje támasztja a botját. Leteszi a földre a tarisznyáját, 
szűrét. Fogja a kötelet s a padlásról egy nyaláb takar­
mányt hoz. Viszi be.

Az istállót gondosan becsukja. Újra felölti a szűrét, 
tarisznyáját. M égegyszer körültekint az udvaron. A tekin­
tete egy percet a házon időz, aztán keresztet vet ma­
gára s megindul a kerteken át, lógó fejjel, csendes 
ballagással.

M ár kijutott a faluból s rá tér az országúira.
A kőhídnál leül egy percet. Talán nem is fáradt­

ság miatt, hanem hogy m égegyszer visszanézzen a völgybe. 
Ki tudja, látja-e valaha mégegyszer ebben a földi életben?

H át a falut nem is láthatja, csak a völgyet. A gyöngy- 
szinű fényköddel eláradt völgyet s benne né­
hány sötét magas oszlopként álló jegenyét. 
D e még azt se, mert a szeme lám a Gubi 
kutyába ütközik.

A rossz szűr, amelybe 
csúszva. Antal benyúl és
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T élik a b á to k
ö ltö n yö k
rö v id  szörm ebekecsek  
v á ro s i b u n d á k  
lá b zsá k o k  és s ző rm e ta k a r ó k  
cs izm a n a d rá g o k  és p a n ta ló k  
fiú - és le á n y  k a m h  k  
férfi-, n ő i és g ye rm e k c ip ő k

w if f y  v á la n té le  2044
Jieumnnn JM[» ruhaáruháza
B u d a p e s t ,  I V . f M ú te u m - k ö r ú t  1 . s» .

Dr. M1TZGER Vér- és bőrbetega^ge- 
► et gyógyító inté.ete
férfi a k es nők res/ére
Bpest, Jözsef-körut 3.

Nagyapáról unokára

mel. úgy külsőleg bedörzsöl re,mint 
belsőleg cukorra cseppentve, csodá­
latos eredménnyel haszná ható mint 
fájdalomcsillapító, hűsítő, felfrissítő, 
egészségápoló szer. ügy kis üveg 
ára 16 K, egy középüveg ára 40 K, 
egy nagy üveg ára 80 korona. 

Kapható m indenütt!
2026

Főeláru-ltóhely:

Diana Kereskedelmi R.-T.
B u d a p e s t ,  V . ,  N á d o r - u t c a  3 0 .  sz.

^ 7 a l r  A«*VA«Í rendel5 *ér' és w Á d K U I V v a l nemibetegek részére.
Rendelés egesz nap. 
Rákóczi-út 32., I.em . 1. EZO'T SAlVARSAS ' LTÁS I
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M a g y a r Gazdák!
Bizonyítsátok be, hogy t' vagytok a 
mag\arság szine-jaia. Teremtsétek meg 
a magyar kultúrát. — Jegyezzetek

M a g y a r  G én iu sz
részvényt, mely titeket és g\erme- 
keiteket jó magyar könyvekkel, előadá­
sokkal, mozival, színházzal fog nevelni, 

tanítani és szórakoztatni.
Egy részvény ára 210 korona. 
Alaptőke 10,000.000 korona. 
A lap ítók: a magyarság vezérei.
Je-yzést elfogad, aláírási ivet és pénz 
beküldéséhez szükséges csekket küld az 
alapítási iroda (Budapest Rakoczy-út 9.)

jCedvezmény

előfizetőinknek

Ingyen kapja
mindenki, aki 90 koronával egy egész 
évre előfizet, az 1921. évre szóló

VA SÁR N A P
nagyképesnaptárát
aki évre fizet, elő az 10 koronáért, 
aki pedig 1 « évre fizet elő, az 15 ko­
ronáért kapja a Vasárnap Naptárát,

melynek rendes 
ára 20 korona, 

ingyen kapja
az óv végéig min en századik előfizető, 
aki akár csak egy negyedévre is eiőfiz. t, toviboi

egy egész évig 
a „VASÁRNAP44 
képes hetilapot.

M inden ezred ik  e lő fizető  egy évig ingyen- 
példányi és

azonkívül 1000 kor. 
jufalomdijatis kap.

A 8—12 oldalon, változatos, gazdag tarta.- 
lommal megjelenő képes hetilap fenti pár-itla' 
k' dve/mé iyei inelleti a legolcsóbb netiia - is,
amennyiben az e lő fizetés i a ra  negyedevre  
K 2 4 .—, fé lév re  K 4 8 . — , egész évre  K JO ._ .

Akik a ,,V asá rn ap ira , a kisgazdák és 
föld m ívesen kepes hetilap ara e ló r i .e t o  et
gyűjtenek, azoknak mi den tíz elő zető 
után ugyanannyi időre e g y  p é l d á n y  b a n 
ngyen küldök a lapot, v*gi egy 1921. évre 

szóló nagy k«‘pes naptart küldünk.
Mutatványszámot és gyűjtő* 

iveket ingyen küld a Kiadó- 
hivatal : Budapest, IV . kerü let. 
Múzeum-körűt 1. szám.

Gazdáknak,
uradalm aknak
l e g m e g b í z h a t ó b b  miuőségfi

munkásbakancsokat,

tisztviselöcipöket és

finom női cipőárukat
nagybani á r a k  mellett szállít
az évek óta megbízhatónak elismert

Müller L. K. és Társa cég 

BUDAPEST,
IV., Károly-körút 4., I. em.

S C  Számtalan elismerölevél 
állami intézetektől, szövetkeze­
tektől és uradalmaktól. TW

Kérje képes árjegyzékünket, 
melyet díjmentesen küldünk!
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H O L A A S X I Í O I J O N  
M A G X A R A  G A Z D A *

Királyi
udvari

’ hangszer* 
gyárSTERNBERG

Budapest, Rakoczi-út 60 ;aajt‘t iában.

Zenekari rézfuvós hangszerek.Gram ofon beszélőgépek. 
Cimbalmok. Harm onium ok. Bél*, selyem * és acélhúrok.
10  koronát küldjön es írja meg. hogy moívik hangszerről kíván képes árjegy- 
zeKet. Bérmenivo kapja! Mindegyik ha gszerről bülön-külön árjegyzék jelent 
meg, tehát lO koronáért csak egyfélét kaphat. — V nékre való szállításokat leg­

pontosabban eszközlunk. — Hangszerek javítását szakszerűen végezzük.

A z összes h an gszerek  legfinom abb m in őségben

Olcsó drótkerítés
kapható 2034

h aidekker Sándor
sodrony szövet , Tonat- és -.eritesgyárában

BUDAPEST, V II., Ollöi-üt 48/27.
<>ó Képes árjegyzék  d íjta lan . ❖  <>

ui zsákok, pony­
vák, zsinegek kölcsön éa eladás.
FLEi^ER j En ö  é í TÁrtgA zsáknagykercskedők 
B udapest V ., Perozel M ór-u . 4. Telefon 118—76.

Neuschloss-Lichtig Repülőgépgyár és Faipar R. T. Budapest
Központi Iro d a : Budapest, V., Balaton-utca 2. Telefon : 156—164, 79—43. G y á rte le p e k  : Budapest.

V., Pozsonyi ut 21—28. Pestazentlórincz, Gyömrői-at. Albertfalva.
G yárt: Gazdasági szekereket, szekéralkatrészeket, kerekeket, talicskákat, mindennemű -zeresám- 
n . eleket, o. m. kasza-, gereblye-, ásó-, kapa-, csákány-, lapát- stb. nyeleket, konyhabútor és konyha­

eszközöket. az«nkivűi parkettát, bútort, torna- és s orts/ereket, repülőgépeket. 2002

Akik ingatlanok, bérietek, adás-vetelét előnyős 
kölcsönök kieszkozlését é et-, tfiz-, jégkárbiz’o- 
sitások köt set keresztény tisztessé, fel kíván­
jak e-zközö tetni f o r d u l ja n a k  bizalommal

M atlaakow skl Ingatlan­
ir o d á já h o z  B u d a p e s t , VI A á k 'c z l - ú t  8 /b .

AZ ÜJ BARÁZDA NAPTÁRA 1321. ÉVBE.
Gazdag tartalommal, pompás kiállításban ára 20 korona, ajánlva, 
bérmentes küldéssel 24 korona. — Kapható a kiadóhivatal utján

BUDAPEST, IV. KÉR., MUZEUM-KÖRUT I. SZÁM.

z sákot és ponyvát,
új és használt állapotban, vesz és elad 

KLEIN SÁNDOd, BUDAPEST, 
VI., Eötvös-u. 8. Telefon: 81-18.

Ha jó l és olcsón a ka r vásárolni,
lépjen be a 2023

„K É vE “ Ruházati Áruház Szövetkezetbe.
Keresztény társadalmi alapitaa

Üzletrészbefizetés : IV ., Kaas lvor*u. 9. 
Árusítás: IV ., Kossuth Lajos-u. 20.

L ^ |r a
8 Ü T Ő P O R ,  Q U S T O
van.llincukor a legjobb. — 
Kapható a Han.ya ö-szes 
fiókjaiban, xyár : Budapest. 
R oitenbiller-utca  46. 2U3I

2037

.AGRICOLA’
EXPORT-IMPORT R. T.

Budapest, V., Akadémia-utca 12.
A l a p l t t a t o t t  1 3 2 0 . í v b e n .
Alaptőke 20,000 .000  k o r.
Foglalkozik a gazdaságok nyers- 
termenyeinek mindennemű értéke­
sítésével és exportálásával, vala-

2020 mint iparcikkek importálásával.

KOCHTESTVÉR EK  HP 
Károly-körut 2.0

R U H A  N A G Y Á R U H Á Z Á B A N
B ő r k a b á t o k  K 5 4 0 0 .-  
B r i c s e s  é s

e s i z m a n a d r á g K  '6 8 0 .-  
B u n d a b e k e c s  . . K 2 4 0 0 .-  
T é l i k a b á t ,  ö l t ö n y  

é s  g y e r m e k r u h á z a t  
m in d e n  a lk a lo m r a .

báá vidéki szövetkeze­
teinek tagjai jut­
nak még ma is a 

legjutányosabb árak mellett ruházati 
cikkekhez, miért is ajánlatos, hogy

a kisgazda és fölmives úgy a saját vala 
mint a családtagjainak ruha szükségletét
m int: kész f-rfi öltönyök, férfi és női felsókabi- 

tok, fiú és gyeraieiíruhÉik. féifi es női kö­
tőt. kabátok, swctteiek, férfi női é» íryer

2014 mek haris yák, szövet és kelineamkat

a ..H an4va“  wld*kl •xov»u«M»t«i* *  u t|án  szerezze  be.

A „Hangya1

A kisgazdák és fóldmivesek egyetlen 
n a p o n ta  m e g je le n ő  újságja az

IA„FALU NAPTARA" 1921. EVRE.
Tartalom és külső kiállítás tekintetében az első a jövő évi naptárak között s 
emellett a legolcsóbb. Ára 20.— korona, bérmentes Küldéssel 24 .— korona.

Rendelje meg azonnal s ha megkapta mutassa és ajánlja minden földmivestársának.
Kapható minden lapelárusitónál,minden Hangya szövetkezetben és minden könyvkereskedésben.

DJ BARAZDA
P O L IT IK A I N A P IL A P  ♦♦ ♦♦
Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Budapest, IV., Muzeum-körut I.

Az „UJ BARÁZDA0 a legolcsóbb újság. 
Miuden löldmives és kisgazda 
fizessen elő az «Uj Baraída»-ra.

Előfizetési ára: egy hóra 25 í , nogyadévra 70 K.

Stephaneum nyomda r. t ,  VIII., Szentkirályi-utca 28. sz.


